
KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2025/1522 

af 28. juli 2025 

om ændring af forordning (EF) nr. 1010/2009 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning 
(EF) nr. 1005/2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret 

og ureguleret fiskeri 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1005/2008 af 29. september 2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, 
afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, om ændring af forordning (EØF) nr. 2847/93, (EF) 
nr. 1936/2001 og (EF) nr. 601/2004 og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1093/94 og (EF) nr. 1447/1999 (1), særlig 
artikel 6, stk. 1, artikel 12c, artikel 17, stk. 3, og artikel 20, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 1005/2008 er der indført en EU-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, 
urapporteret og ureguleret fiskeri (IUU-fiskeri).

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1010/2009 (2) er der fastsat nærmere gennemførelsesbestemmelser til 
forordning (EF) nr. 1005/2008.

(3) Forordning (EF) nr. 1005/2008 blev efterfølgende ændret ved Europa-Parlamentet og Rådets forordning 
(EU) 2023/2842 (3).

(4) En række ændringer, der blev indført ved forordning (EU) 2023/2842, vedrører bestemmelser, der blev fastsat i 
henhold til forordning (EF) nr. 1010/2009.

(5) Derfor bør forordning (EF) nr. 1010/2009 ændres for at tilpasse den til de ændringer, der blev indført i forordning 
(EF) nr. 1005/2008 som ændret ved forordning (EU) 2023/2842.

(6) I artikel 2 i forordning (EF) nr. 1010/2009 er der fastsat bestemmelser om et skema til forhåndsmeddelelse som 
omhandlet i artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008. Dette skema skal forenkles for at undgå duplikering af 
de oplysninger, der skal rapporteres. Derfor skal artikel 2 i forordning (EF) nr. 1010/2009 og det dertil svarende bilag 
ajourføres.

(7) Ved artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008 er fastsat, at medlemsstaterne skal foretage inspektion i deres 
havne af mindst 5 % af tredjelandsfiskerfartøjers landinger og omladninger i overensstemmelse med de benchmarks, 
der er fastsat på grundlag af risikoforvaltning. Disse benchmarks er fastsat i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1010/2009. 
I artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1010/2009 er fastsat, at benchmarkene skal ajourføres af Kommissionen på 
grundlag af resultatet af medlemsstaternes rapportering om anvendelsen af dem. Ved forordning (EU) 2023/2842 
blev der også indført ændringer af benchmarkene, idet den ændrer artikel 3, 10 og 11 i forordning (EF) 
nr. 1005/2008. Artikel 4 i forordning (EF) nr. 1010/2009 bør derfor ajourføres.
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(1) EUT L 286 af 29.10.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj.
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1010/2009 af 22. oktober 2009 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 

nr. 1005/2008 om en EF-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri (EUT L 280 af 
27.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1010/oj).

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2842 af 22. november 2023 om ændring af Rådets forordning (EF) 
nr. 1224/2009 og om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1967/2006 og (EF) nr. 1005/2008 og Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1139, (EU) 2017/2403 og (EU) 2019/473 for så vidt angår fiskerikontrol (EUT L, 2023/2842, 20.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj).
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(8) Ved artikel 6 i forordning (EF) nr. 1010/2009 blev der indført en forenklet fangstattest for visse fiskevarer fanget af 
små fiskerfartøjer i betragtning af de eventuelle kapacitetsbegrænsninger, som sådanne fartøjer kunne stå over for, 
når de skal gennemføre attesteringsordningen korrekt. Eftersom der ikke findes nogen generel definition af 
ikkeindustrielt fiskeri, blev der i artikel 6 i samme forordning fastsat visse specifikke kriterier, på grundlag af hvilke 
en eksportør kan anmode om validering af en forenklet fangstattest. I sådanne kriterier bør der tages hensyn til de 
pågældende fiskerfartøjers begrænsede kapacitet, da forpligtelsen til at anvende standardordningen for fangstattester 
ville være en uforholdsmæssig stor byrde for disse fartøjer. Betingelserne for at kunne bruge den forenklede attest 
bør ændres for at gøre det lettere for de kompetente myndigheder i Unionen at gennemføre og verificere dem. 
Desuden bør den forenklede fangstattest tilpasses til anvendelsen af CATCH og til den ændring af fangstattesten i 
bilag II til forordning (EF) nr. 1005/2008, der foretages ved forordning (EU) 2023/2842. For at give økonomiske 
aktører og tredjelandes myndigheder tilstrækkelig tid til at tilpasse sig ændringerne af den forenklede fangstattest bør 
der fastsættes overgangsbestemmelser.

(9) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 (4)er der bl.a. fastsat regler for medlemsstaternes 
gennemførelse af offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter vedrørende dyr og varer, der indføres til Unionen, 
med henblik på at sikre en korrekt anvendelse af EU-lovgivningen om agrofødevarekæden. Forordningen foreskriver, 
at Kommissionen i samarbejde med medlemsstaterne skal indføre og forvalte et IT-informationsstyringssystem 
vedrørende offentlig kontrol (IMSOC) til forvaltning, håndtering og automatisk udveksling af data, oplysninger og 
dokumenter vedrørende offentlig kontrol.

(10) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715 fastsættes regler for driften af informationsstyrings
systemet vedrørende offentlig kontrol og dets systemkomponenter (»IMSOC-forordningen«) (5). IMSOC integrerer og 
opgraderer, i det omfang det er nødvendigt, visse informationssystemer, der forvaltes af Kommissionen, og fungerer 
som et interoperabilitetssystem, der forbinder dem og, i visse tilfælde, også medlemsstaternes eksisterende nationale 
systemer samt tredjelandes og internationale organisationers informationssystemer. En af komponenterne i IMSOC 
er Traces-systemet (Trade Control and Expert System), der er omhandlet i artikel 133, stk. 4, i forordning 
(EU) 2017/625 og i øjeblikket anvendes til forvaltning af data og oplysninger om dyr og animalske produkter og 
offentlig kontrol hermed.

(11) Forordning (EU) 2023/2842 ændrer kapitel III i forordning (EF) nr. 1005/2008 ved at gøre det obligatorisk for 
importører i EU og de kompetente myndigheder i medlemsstaterne at anvende en database ved navn CATCH til 
forvaltning af fangstattester og dertil knyttede dokumenter. Denne database er udviklet af Kommissionen og er en 
del af Traces-systemet. CATCH giver mulighed for risikobaseret kontrol, hvilket mindsker risikoen for svigagtig 
import og letter den administrative byrde, der påhviler medlemsstaternes kompetente myndigheder.

(12) CATCH overholder, som en del af Traces-systemet, de bestemmelser, der er fastsat i gennemførelsesforordning 
(EU) 2019/1715, hvor disse er relevante for anvendelsen og driften af CATCH.

(13) Der skal fastsættes særlige regler og instrukser vedrørende driften af CATCH, herunder generering, håndtering og 
indgivelse af fangstattester og dertil knyttede dokumenter og de oplysninger, de indeholder, i CATCH.

DA EUT L af 29.7.2025 

2/18 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1522/oj

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter med 
henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og 
plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) 
nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning 
(EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om 
ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 
89/662/EØF, 90/425/EØF, 91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om 
offentlig kontrol) (EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715 af 30. september 2019 om regler for driften af informationsstyrings
systemet vedrørende offentlig kontrol og dets systemkomponenter (IMSOC-forordningen) (EUT L 261 af 14.10.2019, s. 37, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj).
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(14) Ifølge artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008 anerkendes fangstdokumentationsordninger, der er vedtaget 
af regionale fiskeriforvaltningsorganisationer (i det følgende benævnt »RFFO'er«), og som anses for at opfylde 
forordningens betingelser. I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1010/2009 anerkendes de fangstdokumentationsordninger, 
som er vedtaget af visse RFFO'er, der er anført i bilag V, del I og II, til nævnte forordning, som opfyldende kravene i 
forordning (EF) nr. 1005/2008. Denne liste skal ajourføres i betragtning af den udvikling af disse ordninger, der er 
sket, og anvendelsen af CATCH.

(15) Økonomiske aktører, der opfylder betingelserne for at opnå status som godkendt økonomisk aktør, kan omfattes af 
en forenklet procedure, når de importerer fiskevarer til Unionens område. En af fordelene ved at opnå status som 
godkendt økonomisk aktør på grundlag af kriterierne i artikel 16, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1005/2008 er at have 
mulighed for at rådgive de kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor varerne ankommer, og at opbevare 
den validerede fangstattest og dertil knyttede dokumenter som omhandlet i artikel 14, så de er tilgængelige for 
myndighederne med henblik på kontrol i overensstemmelse med artikel 16, stk. 1, eller verifikation i 
overensstemmelse med artikel 17 i samme forordning. I artikel 12a, stk. 2, i nævnte forordning er det fastsat, at al 
udveksling af oplysninger, data og dokumenter i forbindelse med import af fiskevarer og dertil knyttet kontrol, 
risikoforvaltning, verifikation og kontrol, også når det drejer sig om de i kapitel III i nævnte forordning omhandlede 
dokumenter vedrørende fangstattesteringsordningen for import og eksport af fiskevarer, herunder ansøgninger eller 
beslutninger truffet af importøren og medlemsstatens kompetente myndigheder, skal foretages ved hjælp af CATCH. 
Derfor skal reglerne vedrørende status som godkendt økonomisk aktør ajourføres, så de stemmer overens med den 
obligatoriske anvendelse af CATCH. Artikel 12 i forordning (EF) nr. 1010/2009 bør derfor tilpasses.

(16) I artikel 17, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1005/2008 er det fastsat, at verifikationer inden for rammerne af fangstatte
steringsordningen skal være koncentreret om de risici, der er identificeret på grundlag af fælles EU-kontrolkriterier, 
som efterfølgende blev fastsat i artikel 31 i forordning (EF) nr. 1010/2009.

(17) De fælles kriterier for kontrol inden for rammerne af fangstattesteringsordningen skal muliggøre systematisk 
identifikation af risici og gennemførelse af de foranstaltninger, der er nødvendige for at begrænse risiciene. De fælles 
EU-kriterier skal sikre en harmoniseret strategi for verifikation i alle medlemsstater og skabe lige vilkår for alle 
aktører.

(18) Artikel 32 i forordning (EF) nr. 1010/2009 giver Kommissionen mulighed for at ajourføre EU-kriterierne for 
verifikation på grundlag af dens egne observationer og de rapporter, som medlemsstaterne skal indsende hvert andet 
år om gennemførelsen af disse kriterier. Artikel 31 i forordning (EF) nr. 1010/2009 bør derfor ajourføres på grundlag 
af resultaterne af medlemsstaternes rapportering i henhold til artikel 32 i forordning (EF) nr. 1010/2009 om deres 
gennemførelse af kriterierne og anvendelsen af CATCH.

(19) Rapporteringsforpligtelserne og evalueringen i artikel 32 i forordning (EF) nr. 1010/2009 skal også ajourføres for at 
harmonisere de oplysninger, der skal indgå i de rapporter, som medlemsstaterne indsender i overensstemmelse med 
artikel 55, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008, og for at gøre det muligt for Kommissionen at foretage justeringer 
af EU-kriterierne.

(20) Ifølge artikel 12, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1005/2008 skal der etableres et administrativt samarbejde mellem 
Kommissionen og tredjelande på områder, der vedrører gennemførelsen af fangstattestbestemmelserne. Ifølge 
artikel 20, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1005/2008 kan fangstattester udstedes, valideres og fremsendes elektronisk 
eller erstattes af elektroniske sporingssystemer, der sikrer, at myndighederne anvender samme kontrolniveau ved 
hjælp af administrative aftaler, hvis flagstaterne er indforstået hermed.

(21) De administrative aftaler, som er indgået inden for rammerne af det administrative samarbejde, der er fastsat i 
artikel 20, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1005/2008, er opført i bilag IX til forordning (EF) nr. 1010/2009.

(22) Med ændringen af forordning (EF) nr. 1005/2008 ved forordning (EU) 2023/2842 blev der indført obligatorisk 
anvendelse af CATCH og ændringer af modellen for fangstattesten med henblik på reducere svigagtig brug af 
fangstattester og at bistå medlemsstaternes kompetente myndigheder med deres kontroller.
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(23) CATCH vil gennemføre krydskontroller på grundlag af de data, som de nye fangstattester indeholder. Disse 
krydskontroller kan kun gennemføres, hvis fangstattesten indeholder alle de påkrævede data. Manglende data eller 
data, der afviger fra standardmodellen, vil påvirke krydskontrollerne og vil derfor have en negativ indvirkning på de 
kontroller, som medlemsstaternes myndigheder gennemfører. Manglen på sådanne data i fangstattesterne kan også 
påvirke de nye sporbarhedskrav, der er fastsat i CATCH.

(24) Derfor vil de administrative aftaler, der er indgået mellem Kommissionen og syv tredjelande, som anført i bilag IX til 
forordning (EF) nr. 1010/2009, ikke længere være forenelige med CATCH og kravene i fangstattesteringsordningen. 
Artikel 33 i nævnte forordning, hvori bestemmelserne om disse aftaler er fastsat, bør derfor udgå. Kommissionen 
har underrettet alle berørte tredjelande om, at de administrative aftaler vil ophøre med at gælde fra den 10. januar 
2026.

(25) Beskyttelsen af fysiske personer i forbindelse med behandlingen af personoplysninger og den frie udveksling af 
sådanne oplysninger er underlagt Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 (6). Beskyttelsen af 
fysiske personer i forbindelse med Kommissionens behandling af personoplysninger er underlagt Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (7), især for så vidt angår krav til fortrolighed og behandlings
sikkerhed, videregivelse af personoplysninger fra medlemsstaternes nationale systemer til Kommissionen, 
lovligheden af behandlingen samt den registreredes rettigheder hvad angår oplysning om, indsigt i og berigtigelse af 
deres personoplysninger.

(26) I overensstemmelse med Kommissionens afgørelse (EU) 2019/1862 (8) kan Kommissionens behandle persondata 
med henblik på at gennemføre forordning (EF) nr. 1005/2008. Der er fastsat interne regler vedrørende underretning 
af registrerede og begrænsning af visse af deres rettigheder i forbindelse med Kommissionens behandling af 
personoplysninger inden for rammerne af den EU-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, 
urapporteret og ureguleret fiskeri.

(27) Forordning (EF) nr. 1010/2009 bør derfor ændres.

(28) Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter i overensstemmelse med artikel 52 i 
forordning (EF) nr. 1005/2008 med bistand fra Komitéen for Fiskeri og Akvakultur.

(29) Komitéen for Fiskeri og Akvakultur har ikke afgivet en udtalelse inden for den frist, der var fastsat af formanden.

(30) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er blevet hørt i overensstemmelse med artikel 42, stk. 1, i 
forordning (EU) 2018/1725 og afgav en udtalelse den 13. juni 2025.
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(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel 
forordning om databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

(8) Kommissionens Afgørelse (EU) 2019/1862 af 6. november 2019 om interne regler vedrørende underretning af registrerede og 
begrænsning af visse af deres rettigheder i forbindelse med Kommissionens behandling af personoplysninger i EU-ordningen, der skal 
forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri. C/2019/7894 (EUT L 286 af 7.11.2019, s. 17, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1862/oj).
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1010/2009 foretages følgende ændringer:

(1) Artikel 2 affattes således:

»Artikel 2

Skema til forhåndsmeddelelse

Det skema, der skal anvendes til forhåndsmeddelelse som omhandlet i artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) 
nr. 1005/2008, findes i bilag II til nærværende forordning.«

(2) Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

Benchmarks for inspektion i havn

1. Benchmarks for inspektion i havn, jf. artikel 9, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008, skal omfatte følgende 
kriterier:

a) de pågældende arter er omfattet af en inspektionsordning eller kvoter fastsat af regionale fiskeriforvaltningsor
ganisationer

b) fiskerfartøjet er ikke blevet inspiceret i en EU-havn i de seneste seks måneder

c) uoverensstemmelse mellem fangsterne og det registrerede fiskeri i en flagstat, især med hensyn til arter eller 
mængder eller karakteristikaene for flagstatens fiskerflåde

d) manglende overholdelse af artikel 6 i forordning (EF) nr. 1005/2008 om forhåndsmeddelelse 
uoverensstemmelse mellem de fangstdata, som aktøren har indsendt, og andre oplysninger, som den 
kompetente myndighed ligger inde med

e) fartøjsejer eller -operatør er mistænkt for at deltage eller have deltaget i IUU-fiskeri

f) fartøjer, der for nylig har skiftet navn, flag eller registreringsnummer

g) fartøjer, der på det pågældende tidspunkt fører eller inden for de seneste fem år har ført et flag tilhørende en 
stat, som er blevet underrettet af Europa-Kommissionen om, at landet muligvis kunne identificeres som et 
ikkesamarbejdende tredjeland, jf. artikel 31 i forordning (EF) nr. 1005/2008.

h) fartøjer, der fører et flag tilhørende en stat, der ikke har fremsendt en meddelelse i overensstemmelse med 
artikel 20 i forordning (EF) nr. 1005/2008

i) oplysninger om mulige uregelmæssigheder i forbindelse med en given flagstats validering af fangstattester

j) formodede mangler ved en flagstats kontrolordning

k) aktører, der har deltaget i ulovlige aktiviteter, som er forbundet med en potentiel risiko for IUU-fiskeri

l) fiskerfartøjet er blevet nægtet adgang til eller brug af havn i overensstemmelse med den relevante 
internationale, regionale og/eller nationale lovgivning, herunder hvis fiskerfartøjet i sidste ende har fået adgang 
til eller tilladelse til at benytte en havn på grund af force majeure eller nød, jf. artikel 4, stk. 2, i forordning (EF) 
nr. 1005/2008.

2. For at sikre gennemførelsen af stk. 1, litra b), informerer medlemsstaterne efter hver inspektion straks 
Kommissionen og Det Europæiske Fiskerikontrolagentur om navnet på det tredjelandsfartøj, som det har inspiceret, 
og de angiver, hvilket flag fartøjet sejler under, samt inspektionsdato. Kommissionen og Det Europæiske Fiskerikon
trolagentur stiller disse oplysninger til rådighed for medlemsstaterne.«

EUT L af 29.7.2025 DA 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1522/oj 5/18



(3) Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

Forenklet fangstattest

1. Denne artikel gælder for tredjelandsfiskerfartøjer:

a) med en længde overalt på under 12 m uden trukne redskaber eller

b) med en længde overalt på under 8 m med trukne redskaber.

2. Fangster, der er taget af tredjelandsfiskerfartøjer som omhandlet i stk. 1, og som kun landes i de pågældende 
fartøjers flagstat og udgør ét vareparti, kan ledsages af en forenklet fangstattest i stedet for den fangstattest, der er 
omhandlet i artikel 12 i forordning (EF) nr. 1005/2008. Den forenklede fangstattest skal indeholde alle oplysninger 
som anført i modellen i bilag IV til denne forordning og skal valideres af den offentlige myndighed i flagstaten, der 
har den fornødne beføjelse til at bekræfte oplysningernes rigtighed.

3. Validering af den forenklede fangstattest sker på anmodning af eksportøren af partiet, efter at eksportøren har 
sendt den offentlige myndighed alle oplysninger som anført i modellen i bilag IV.«

(4) Følgende indsættes som artikel 6a:

»Artikel 6a

CATCH

1. I overensstemmelse med artikel 12a, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1005/2008 indgiver importøren, 
reeksportøren og i givet fald eksportøren følgende dokumenter via CATCH, alt efter hvad der er relevant, og 
oplysningerne heri til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor fiskevarerne skal overgå til fri 
omsætning, eller ved reeksport til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvorfra reeksporten skal finde 
sted, eller ved eksport til den kompetente myndighed i flagmedlemsstaten:

a) fangstattesten i overensstemmelse med artikel 12 i forordning (EF) nr. 1005/2008 og den model, der er fastsat i 
bilag II dertil

b) den forenklede fangstattest i overensstemmelse med artikel 6 og den model, der er fastsat i bilag IV til 
nærværende forordning

c) reeksportcertifikatet som fastsat i artikel 21 i forordning (EF) nr. 1005/2008 og som omfattet af bilag II til 
forordning (EF) nr. 1005/2008 eller bilag IV til nærværende forordning

d) oplysningerne vedrørende transporten, jf. tillægget til bilag II til forordning (EF) nr. 1005/2008

e) den erklæring, der er omhandlet i artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1005/2008, og som er udfærdiget af 
forarbejdningsanlægget i et tredjeland og godkendt af den kompetente myndighed i det pågældende tredjeland 
i overensstemmelse med formularen i bilag IV til forordning (EF) nr. 1005/2008

f) det gennemgående transportdokument, der er omhandlet i artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008, 
eller en erklæring om, at varerne ikke har undergået nogen form for behandling, i overensstemmelse med 
modellen i delegeret forordning (EU) 2025/453

g) de understøttende dokumenter eller oplysninger om fiskevarerne, der er relevante for fangstattesterings
ordningen.

2. Dokumenterne og oplysningerne i stk. 1 skal være udfærdiget på mindst et af de officielle EU-sprog i den 
medlemsstat, hvor indgivelsen finder sted.

3. Uanset stk. 2 kan den medlemsstat, hvor indgivelsen finder sted, give sit samtykke til at modtage dokumenter 
udfærdiget på et andet officielt EU-sprog efter anmodning herom fra aktøren.
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4. Hver medlemsstat udpeger et eller flere kontaktpunkter for CATCH og underretter Kommissionen om 
udpegelsen og om kontaktpunktets eller kontaktpunkternes kontaktoplysninger. Medlemsstaterne ajourfører 
kontaktpunkterne for CATCH og underretter omgående Kommissionen om ændringer heri. Kommissionen 
vedligeholder og ajourfører en liste over kontaktpunkter og gør denne tilgængelig for alle medlemsstater.

5. Kommissionen skal kunne tilgå alle data, oplysninger og dokumenter i CATCH, så den kan følge udvekslingen 
af data, oplysninger og dokumenter, der er indsat, indlæst eller genereret deri, med henblik på at identificere 
aktiviteter, der ikke eller tilsyneladende ikke er i overensstemmelse med de i forordning (EF) nr. 1005/2008 fastsatte 
regler. For at bistå Kommissionen og medlemsstaterne med at anvende bestemmelserne i den fælles fiskeripolitik på 
en ensartet og effektiv måde, som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/473 (*), herunder 
når det drejer sig om bekæmpelsen af IUU-fiskeri, har Det Europæiske Fiskerikontrolagentur samme adgangsret
tigheder som Kommissionen.

6. For så vidt angår adgangen for andre brugere end Kommissionen og Det Europæiske Fiskerikontrolagentur til 
data, oplysninger og dokumenter i CATCH, finder de generelle regler for Traces, der er fastsat i artikel 36 i 
gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715, anvendelse.

7. Efter modtagelse af en ansøgning kan Kommissionen give et tredjelands kompetente myndighed og aktører fra 
et tredjeland delvis adgang til CATCH's funktionaliteter og til specifikke data, der er relevante for det pågældende 
tredjeland for at generere og validere fangstattester og dertil knyttede dokumenter i CATCH, forudsat at ansøgeren 
påviser, at denne opfylder følgende krav:

a) ansøgeren har den retlige og operationelle kapacitet til uden unødigt ophold at yde den bistand, som er 
nødvendig for, at CATCH fungerer korrekt, og

b) ansøgeren har udpeget et kontaktpunkt til dette formål.

Den i dette stykke omhandlede delvise adgang omfatter ikke adgang til personoplysninger, der behandles i CATCH, 
medmindre det ansøgende tredjeland opfylder de betingelser for lovlige overførsler af personoplysninger, der er 
fastsat ved forordning (EU) 2016/679 og (EU) 2018/1725.

8. Dataudvekslingen mellem CATCH og andre elektroniske systemer, herunder medlemsstaternes nationale 
systemer, skal være synkron og reciprok og skal være baseret på UN/CEFACT-standarderne. Til dataudvekslingen 
mellem CATCH og medlemsstaternes nationale systemer bruges referencedataene i CATCH.

9. Hvis CATCH ikke er tilgængelig, kan brugere anvende en trykt eller elektronisk skrivbar model til registrering 
og udveksling af oplysninger. Disse modeller skal være offentligt tilgængelige på et officielt websted, som 
Kommissionen opretter. Når systemet igen er tilgængeligt, indgiver importøren de oplysninger i CATCH, som er 
registreret i de trykte eller elektronisk skrivbare modeller og vedhæfter dem i CATCH som understøttende 
dokumenter. Disse dokumenter skal være forsynet med teksten »udarbejdet i nødsituation«. Kommissionen 
underretter via CATCH to uger forinden brugerne om planlagte perioder, hvor CATCH vil være utilgængelig, idet 
den oplyser, hvor længe og hvorfor.

10. Med henblik på overholdelse af artikel 22, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1005/2008, skal fangstattester og dertil 
knyttede dokumenter, der er genereret af tredjelandsaktører og valideret elektronisk af tredjelandes myndigheder, 
lagres i CATCH i mindst tre år. Personoplysninger i fangstattesterne og dertil knyttede dokumenter må ikke lagres i 
CATCH i over 10 år.

11. For så vidt angår behandling af personoplysninger i CATCH, finder de generelle regler for IMSOC, som fastsat i 
artikel 10 og 11 i gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715, anvendelse.

_____________
(*) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/473 af 19. marts 2019 om Det Europæiske Fiskerikon

trolagentur (EUT L 83 af 25.3.2019, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/473/oj)«
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(5) Artikel 7 affattes således:

»Artikel 7

Fangstdokumentationsordninger anerkendt af RFFO'er

Med henblik på anvendelsen af artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008 anerkendes de fangstdokumentati
onsordninger, som de regionale fiskeriforvaltningsorganisationer anført i bilag V til nærværende forordning har 
vedtaget, som opfyldende kravene i forordning (EF) nr. 1005/2008 uden yderligere betingelser.«

(6) Artikel 12 affattes således:

»Artikel 12

Forvaltning af dokumentation

Ordningen for forvaltning af fangstattester og i givet fald dokumentationen for forarbejdning, jf. artikel 16, stk. 3, 
litra d), i forordning (EF) nr. 1005/2008, anses for at være tilfredsstillende, hvis oplysningerne i fangstattesterne og 
de dertil knyttede dokumenter, jf. artikel 14 i forordning (EF) nr. 1005/2008, er registreret i CATCH«

(7) Titlen på kapitel III og artikel 31 affattes således:

»KAPITEL III

Kontrol og verifikationer

Artikel 31

EU-verifikationskriterier
I henhold til artikel 17, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1005/2008 skal medlemsstaterne koncentrere verifikationerne om 
risici, der er identificeret på grundlag af følgende EU-kriterier:

a) alarmmeddelelser udløst i CATCH

b) oplysninger delt ved hjælp af meddelelser om gensidig bistand, jf. artikel 51 i forordning (EF) nr. 1005/2008 og 
afsnit IV i nærværende forordning

c) varer, der stammer fra arter, som er omfattet af en kvote fastsat af en regional fiskeriforvaltningsorganisation

d) land, som er blevet underrettet om, at det muligvis kan identificeres som et ikkesamarbejdende tredjeland, jf. 
artikel 32 i forordning (EF) nr. 1005/2008

e) fartøjer, fartøjsejere eller aktører, der er mistænkt for at deltage eller have deltaget i IUU-fiskeri

f) fartøjer, fartøjsejere eller aktører, der har deltaget i andre ulovlige aktiviteter end IUU-fiskeri, men som udgør en 
potentiel risiko, for så vidt angår IUU-fiskeri

g) fartøjer, der for nylig har skiftet navn, flag eller registreringsnummer

h) fiskevarer fremstillet af arter med høj handelsværdi

i) introduktion af nye fiskevarer, nye former for produktpræsentation eller nye handelsmønstre

j) uoverensstemmelse mellem handelsmønstre og det registrerede fiskeri i en flagstat, især med hensyn til arter 
eller mængder eller karakteristikaene for flagstatens fiskerflåde

k) uoverensstemmelse mellem et tredjelands handelsmønstre og registrerede fiskerirelaterede aktiviteter, især med 
hensyn til karakteristikaene for tredjelandets forarbejdningsindustri eller dets handel med fiskevarer

l) handelsmønstre, der ikke kan retfærdiggøres ud fra økonomisk rationalitet eller logik

m) væsentlig og pludselig stigning i handelsmængden for en bestemt art

n) fangstattest indgivet for adskillige varepartier
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o) udfærdigelse, validering og indsendelse af papirbaserede fangstattester eller godkendelse af papirbaserede 
forarbejdningserklæringer

p) uoverensstemmelse mellem de data, der er indgivet af aktøren i CATCH, og dataene i de papirbaserede 
fangstattester eller andre dertil knyttede papirbaserede dokumenter eller andre relevante oplysninger, som den 
kompetente myndighed har adgang til

q) brug af rubrik 6 i fangstattesten som fastsat i bilag II til forordning (EF) nr. 1005/2008

r) brug af rubrik 7 i fangstattesten som fastsat i bilag II til forordning (EF) nr. 1005/2008 i tilfælde af omladning

s) indsendelse af fangstattester ledsaget af adskillige oplysninger vedrørende transporten, jf. tillægget til bilag II til 
forordning (EF) nr. 1005/2008, og/eller dokumenter som omhandlet i artikel 14, stk. 1, i samme forordning

t) varer fra en ny flagstat eller fra en ny eksporterende stat

u) nyetablerede aktører.«

(8) Artikel 32 affattes således:

»Artikel 32

Rapporteringsforpligtelser og evaluering

1. Medlemsstaterne medtager oplysninger om anvendelsen af de kriterier, der er omhandlet i artikel 31, i den 
rapport, som de skal indsende til Kommissionen hvert andet år, jf. artikel 55, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008.

2. Medlemsstaterne medtager følgende oplysninger i deres rapporter:

a) de kontroller, der er foretaget i henhold til artikel 16, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1005/2008

b) antallet og arten af yderligere risikoindikatorer, som medlemsstaterne har indlæst i CATCH på nationalt plan

c) antallet af alarmmeddelelser udløst i CATCH pr. risikoindikator

d) risici identificeret på grundlag af anvendelsen af de EU-kriterier, der er fastsat i artikel 31 i denne forordning, og 
af yderligere nationale kriterier, hvis disse er meddelt Kommissionen i henhold til artikel 17, stk. 3, i forordning 
(EF) nr. 1005/2008

e) resultater af verifikationsaktiviteter foretaget for at afhjælpe identificerede risici i henhold til artikel 17, stk. 3, i 
forordning (EF) nr. 1005/2008

f) verifikationer foretaget i henhold til artikel 17, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1005/2008

g) verifikationer foretaget som stikprøvekontrol i henhold til artikel 17, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1005/2008.

3. På grundlag af disse rapporter og egne observationer evaluerer Kommissionen EU-kriterierne og foretager 
eventuelle justeringer.«

(9) Artikel 33 udgår.

(10) Artikel 36 affattes således:

»Artikel 36

Beskyttelse og behandling af personoplysninger

1. Forordning (EU) 2016/679 og (EU) 2018/1725 samt de nationale bestemmelser til gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/680 (*) finder anvendelse på behandlingen af personoplysninger, der 
udføres i henhold til forordning (EF) nr. 1005/2008 og nærværende forordning af medlemsstaterne, Kommissionen 
eller det organ, den har udpeget.

2. Personers rettigheder med hensyn til deres personoplysninger, der behandles inden for rammerne af nationale 
systemer, skal udøves efter lovgivningen i den medlemsstat, hvor deres personoplysninger er lagret, navnlig 
gennemførelsesbestemmelserne til forordning (EU) 2016/679, og hvad angår deres personoplysninger, der 
behandles inden for rammerne af EU-systemer, skal de udøves i overensstemmelse med forordning (EU) 2018/1725.
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3. Kommissionen eller det organ, den har udpeget, og medlemsstaterne kan behandle fysiske personers 
personoplysninger for at opfylde deres forpligtelser efter reglerne i den fælles fiskeripolitik, særlig for at udføre 
verifikationer og undersøgelser i henhold til bestemmelserne i forordning (EF) nr. 1005/2008 eller i henhold til 
bestemmelserne i aftaler med tredjelande eller internationale organisationer.

4. Kommissionen kan i overensstemmelse med Kommissionens afgørelse (EU) 2019/1862 af 6. november 2019 
begrænse visse af de registreredes rettigheder i forbindelse med dens behandling af personoplysninger inden for 
rammerne af den EU-ordning, der skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri.

_____________
(*) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/680 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske personer i 

forbindelse med kompetente myndigheders behandling af personoplysninger med henblik på at forebygge, 
efterforske, afsløre eller retsforfølge strafbare handlinger eller fuldbyrde strafferetlige sanktioner og om fri 
udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af Rådets rammeafgørelse 2008/977/RIA, (EUT L 119 af 
4.5.2016, s. 89, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj).«

(11) Artikel 37 affattes således:

»Artikel 37

Brug af oplysninger og sikring af tavshedspligt og forretningshemmeligheder

1. Medlemsstaterne og Kommissionen træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de data, der er 
omfattet af tavshedspligt, og som indsamles, modtages og overføres inden for rammerne af denne forordning, 
behandles i overensstemmelse med gældende bestemmelser om tavshedspligt.

2. De i stk. 1 omhandlede oplysninger, som udveksles mellem medlemsstaterne og Kommissionen, kan med 
samtykke fra medlemsstaten eller Kommissionen eller det af Kommissionen udpegede organ, som har afgivet disse 
oplysninger, videregives til andre end de personer i medlemsstaterne eller Kommissionen eller det organ, den har 
udpeget, forudsat at deres opgaver gør det nødvendigt for dem at have adgang til sådanne oplysninger. I tilfælde af 
afslag begrunder medlemsstaten, Kommissionen eller det organ, den har udpeget, afslaget på at videregive 
oplysningerne. Manglende svar på en anmodning om samtykke inden for en frist på en måned betragtes som 
samtykke.

3. De i stk. 1 omhandlede oplysninger, må ikke anvendes til andre formål end dem, der følger af denne forordning, 
medmindre medlemsstaten, Kommissionen eller det organ, den har udpeget, som har afgivet disse oplysninger, giver 
samtykke hertil, og gældende bestemmelser i den modtagende medlemsstat ikke forbyder en sådan anvendelse. I 
tilfælde af afslag begrunder medlemsstaten, Kommissionen eller det organ, den har udpeget, afslaget.«

(12) Henvisningerne til artikel 42, stk. 1, litra b) og c), i forordning (EF) nr. 1005/2008 i hele forordning (EF) 
nr. 1010/2009 erstattes af henvisninger til artikel 42 i forordning (EF) nr. 1005/2008.

(13) Bilag IIA og IIB erstattes af teksten i bilag I til nærværende forordning.

(14) Bilag IV erstattes af teksten i bilag II til nærværende forordning

(15) Bilag V erstattes af teksten i bilag III til nærværende forordning.

(16) Bilag IX udgår.

Artikel 2

Overgangsbestemmelser

Artikel 6 og bilag II til denne forordning finder anvendelse fra den 10. januar 2027.

Importøren kan indtil den 10. januar 2028 anvende forenklede fangstattester, som er valideret før den 10. januar 2027 i 
overensstemmelse med bilag IV i forordning (EF) nr. 1010/2009 som gældende på tidspunktet for deres validering.
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Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den finder anvendelse fra den 10. januar 2026.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i 
overensstemmelse med traktaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. juli 2025.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

»BILAG II

Skema til forhåndsmeddelelse for tredjelandsfiskerfartøjer, jf. artikel 2 

Det er ikke nødvendigt at udfylde felter mærket med asterisk (*) i tilfælde, hvor fangstattesten er blevet valideret for hele den 
fangst, som skal landes eller omlades i EU.

Fartøjsidentifikation

1. Fartøjets navn:

2. Fartøjstype (fangst-, transport- eller hjælpefartøj):

3. Flag (registreringsland):

4. Nationalt registreringsnummer (havnekendingsbogstaver og -nummer):

5. Internationalt radiokaldesignal:

6. Fartøjets kontaktoplysninger:

7. IMO-nummer, hvis det haves:

8. Entydig fartøjsidentifikator (hvis IMO-nummeret ikke er angivet):

9. FOS (nej/ja (national), ja/nej (RFMO)); hvis ja, type: )

10. Fartøjsmål – længde: bredde: dybde:

Forventet anløbshavn

11. Navn på havn (ISO-landekode alfa-2 + trebogstavhavnekode(1)):

12. Anløbsformål (landing, omladning eller adgang til tjenesteydelser):

13. Havn og dato for seneste anløbshavn (ISO-landekode alfa-2 + havnens navn/trebogstavhavnekode):

Fiskeritilladelse

14. Fiskeritilladelsens nummer, gyldighedsperiode og udløbsdato (angiv også fiskeriområde, art og redskab) (*):

15. Nummer og udløbsdato på tilladelse til hjælpefunktioner i forbindelse med fiskeri/omladning af fiskevarer:

16. Udstedende organ:

17. Evt. RFFO-identifikationsnummer:

Datoer

18. Fangstrejsedatoer (*):

19. Dato og forventet tidspunkt for ankomst i havn:
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Mængden af arter beholdt om bord (eller angivelse af »ingen« ved nulfangst)

20. Nummer/numre på 
fangstattesten eller 
fangstattesterne (hvis 
dette/disse foreligger)

21. Omladningsdato 
(ved omladning 
andetsteds end i 
landingshavn) (*)

22. Omladningsom
råde/-havn 
(FAO/ICES-område, 
FAO/ICES- 
underområde og 
fiskeriindsatsom
råde) (*)

23. Dato for 
omladning
tilladelse (*)

24. Artsnavn 
(FAO-kode 
alfa-3) (*)

25. Fangstområde 
(FAO/ICES-område, 
FAO/ICES- 
underområde og 
fiskeriindsatsområde) 
(*)

26. Anslået levende 
vægt i alt om 
bord (kg) og/eller 
i givet fald antal 
fisk

27. Anslået levende 
vægt i alt af den 
mængde fisk, der 
skal landes/ 
omlades (kg), og/ 
eller i givet fald 
antal fisk (*)

28. Nettovægt i 
kg af den 
mængde fisk, 
der skal 
landes/ 
omlades (*)

29. Fiskens 
præsentations
form og 
opbevarings
måde (brug 
koder) (1)

(1) Koder for havne, opbevaringsmåder og præsentationsformer findes på: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/fisheries/rules/ 
enforcing-rules_en

30. Fartøjsejerens navn og adresse:

31. Fartøjsførerens/repræsentantens navn:

32. Underskrift:

33. Dato:«
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BILAG II 

»BILAG IV

EU-FANGSTATTEST

Forenklet skema for fiskevarer, som opfylder kravene i denne forordnings artikel 6 og 6a

I) EU-FANGSTATTEST

Forenklet skema for fiskevarer, som opfylder kravene i artikel 6 i forordning (EF) nr. 1010/2009

DA EUT L af 29.7.2025 

14/18 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1522/oj
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II) EU-REEKSPORTCERTIFIKAT

Certifikatnummer Dato Medlemsstat

1. Varebeskrivelse

Vægt (kg) Art Varekode Difference i forhold til den samlede 
mængde angivet i fangstattesten

2. Reeksportørens navn

Adresse Underskrift Dato

3. Myndighed

Navn/titel Underskrift Dato Segl/stempel

4. Reeksportkontrol

Sted Reeksport godkendt (*) Anmodning om 
verifikation (*)

Reeksportangivelse – nummer og 
dato

(*) Sæt kryds ud for det relevante.

DA EUT L af 29.7.2025 

16/18 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1522/oj



Tillæg

Transportoplysninger (1)

1. Eksportland

Havn/lufthavn/andet afgangssted

2. Eksportørens underskrift 3. Bestemmelsessted

Fartøjets navn og flag

Rutenummer og luftfragtbrevsnummer

Lastbils nationalitet og 
indregistreringsnummer

Jernbanefragtbrevsnummer

Fragtbrevsnummer

Andre transportdokumenter (f.eks. 
konnossement, CMR (2), luftfragtbrev)

Containernum
mer/-numre

liste vedlagt

Navn Adresse Underskrift

(1) Hvis der anvendes flere transportformer eller flere forsendelser, skal der gives oplysninger om transporten for hver enkelt 
transportform, der anvendes for hver enkelt forsendelse.

(2) Fragtaftale ved international godsbefordring ad landevej.«

EUT L af 29.7.2025 DA 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1522/oj 17/18



BILAG III 

»BILAG V

Fangstdokumentationsordninger, der er vedtaget af regionale fiskeriforvaltningsorganisationer, og 
som anses for at opfylde kravene i forordning (EF) nr. 1005/2008 

Fangstdokumentationsordninger, der anses for at opfylde kravene i forordning (EF) nr. 1005/2008:

fangstdokumentationsordningen for Dissostichus spp. som fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 1035/2001 (1).

ICCAT's dokumentationsprogram for fangster af almindelig tun, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2023/2833 (2).«

_____________
(1) Rådets forordning (EF) nr. 1035/2001 af 22. maj 2001 om en dokumentationsordning for fangster af Dissostichus spp. (EFT L 145 af 

31.5.2001, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1035/oj).
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/2833 af 13. december 2023 om indførelse af et dokumentationsprogram for 

fangster af almindelig tun (Thunnus thynnus) og om ophævelse af Rådets forordning (EU) nr. 640/2010EUT L, 2023/2833, 
20.12.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2833/oj.

DA EUT L af 29.7.2025 

18/18 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/1522/oj
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